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Reference: Swahili Biblica Neno

Tl olv  époduev, e0pnkévalr ‘ABpady, TOV  Tpordtopa NHQV, Kata
Nini  basi  tuseme alipata Ibrahimu - baba-yetu-wa-kwanza wetu kwa
G5101 G3767  G2046 G2147 G0011 G3588  G3962 G1473 G259
oapka?
muwili
G4561

Tuseme nini basi, kuhusu Abrahamu baba yetu kwa jinsi ya mwili: yeye alipataje kujua jambo hili?

el yap ABpadp €€ Epywv €dkalwon, ExeL  kauyxnua, GAN
ikiwa kwa-maana Ibrahimu kutoka matendo alihesabiwa-haki ana kujivuna lakini
G1487  G1063 G001 G1537 G2041 G1344 G2192  G2745 G0235
o0 pog Ogdv.
si mbele-ya Mungu
G3756  G4314 G2316

Kwa maana ikiwa Abrahamu alihesabiwa haki kwa matendo, basi, anacho kitu cha kujivunia, lakini si mbele za
Mungu.

Tl yap n ypadh Aeyer? ‘Emtiotevoev  6¢ ABpaap ™ Oe®,
nini kwa-maana - Maandiko yanasema Aliamini lakini  Ibrahimu - Mungu
G5101  G1063 G3588  G1124 G3004 G4100 G1161  GOO11 G3588  G2316

kat  éhoyioBn  alt® E€ig Skatoouvnv.
na ilihesabiwa kwake kwa  haki
G2532  G3049 G0846  G1519 GI1343

Kwa maana Maandiko yasemaje? “Abrahamu alimwamini Mungu na ikahesabiwa kwake kuwa haki.”

™™ 6¢ ¢pyalopevw, o HLoB0g ol Aoyiletal Katd  ydapuy,
kwa- lakini anayefanya-kazi - mshahara hauhesabiwi hauhesabiwi kama neema
G3588 G1161  G2038 G3588  G3408 G3756 G3049 G2596  G5485

aMa  katd  odeiAnpua.
bali kama deni
G0235 G2596  G3783

Basi mtu afanyapo kazi, mshahara wake hauhesabiwi kwake kuwa ni zawadi, bali ni haki yake anayostabhili.

™ 6¢ Sy ¢pyalopevw, Totevovtl 8¢ Tl tov  Swkatodvta
kwa- lakini asiye anayefanya-kazi anayeamini lakini juu-ya - anayemhesabia-haki
G3588 G1161  G3361  G2038 G4100 G1161  G1909  G3588 G1344

TOV  doefi, Aoyidetal n miotlg autod  eig Sikatoouvny,

- asiyemcha-Mungu inahesabiwa - imani  yake kwa  haki

G3588  GO765 G3049 G3588  G4102 G0846 G1519  G1343

Lakini kwa mtu ambaye hafanyi kazi na anamtumaini Mungu, yeye ambaye huwahesabia waovu haki, imani yake

inahesabiwa kuwa haki.
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6 KaBdamep kal  Aauld Aéyel OV pakaplopdy  Ttod  AvBpwriou @ o

kama-vile pia Daudi anasema - baraka ya- mtu ambaye -
G2509 G2532 G1138 G3004 G3588  G3108 G3588  G0444 G3739 G3588

@ed¢  Aoyidetat  Swkaroouvnyv  YwpLg  Epywv:
Mungu anahesabia haki bila matendo
G2316 G3049 G1343 G5565  G2041

Daudi pia alisema vivyo hivyo aliponena juu ya baraka za mtu ambaye Mungu humhesabia haki pasipo matendo:

7 Makdplot Qv apednoav al avopiar, kai Qv énekaAlpOnoav, ai
Heri ambao wamesamehewa - makosa na ambao  zimefunikwa -
G3107 G3739 G0863 G3588  G0458 G2532  G3739 G1943 G3588
apaptiay;
dhambi
G0266

“Wamebarikiwa wale ambao wamesamehewa makosa yao, ambao dhambi zao zimefunikwa.

8 pakdplog  avhp o0, o0 Sy] Aoylontat Koplog apaptiav.
heri mtu ambaye kamwe hata atamhesabia Bwana  dhambi
G3107 G0435  G3739 G3756 G3361  G3049 G2962 G0266

Heri mtu yule Bwana hamhesabii dhambi zake.”

9 b pakaplopdg obv  oltog, €mi Thy  TEptoply, ) kal  ém THY
- baraka basi  hii juu-ya - waliotahiriwa au pia juu-ya -
G3588  G3108 G3767 G3778 G1909  G3588  G4061 G2228 G2532 G1909  G3588
akpoBuotiav? Aéyopev  yap, ‘EhoyicBn @ ABpadp A ot €ig
wasiotahiriwa tunasema kwa-maana Ilihesabiwa kwa- Ibrahimu - imani kwa
G0203 G3004 G1063 G3049 G3588  GOO11 G3588  G4102 G1519
Skatoouvnv.
haki
G1343

Je, huku kubarikiwa ni kwa wale waliotahiriwa peke yao, au pia na kwa wale wasiotahiriwa? Tunasema, “Imani ya
Abrahamu ilihesabiwa kwake kuwa haki.”

10 mg olv  é\oyicBn? &v TEPLTOPR  Ovty, i &V akpopuotiga?  oUK
jinsi-gani basi ilihesabiwa katika tohara akiwa au katika kutokutahiriwa si
G4459 G3767  G3049 G1722  G4061 G1510  G2228 G1722  G0203 G3756
&v TIEPLTOMR, GA\'  év akpofuotiaq.
katika tohara bali katika  kutokutahiriwa
G1722  G4061 G0235 G1722  G0203

Je, ni lini basi ilipohesabiwa kwake kuwa haki? Je, ilikuwa kabla au baada ya kutahiriwa kwake? Haikuwa baada, ila
kabla hajatahiriwa.
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11 kal  onupelov &NaPev  mepltopfic, odbpayida tHG  Swkawoolvng THG — Tlotewg  TRAG
na ishara alipokea ya-tohara muhuri wa-  haki ya- imani -
62532 G4592 G2983 G4061 G4973 63588 G343 G3588  G4102 G3588
év T akpopuotiq,  €ig T glval  autov  TaTéPA  TAVIWYV TGV
katika - kutokutahiriwa ili - awe  yeye baba wa-wote -

G1722  G3588  G0203 G1519 G3588 G1510 GO846  G3962 G3956 G3588

TILOTEVOVTWY &L akpofuotiag, €ig 10 AoywoBfivat  [kal] altolg Tthv
wanaoamini kupitia kutokutahiriwa il - ihesabiwe pia kwao -

G4100 G1223  G0203 G1519 G3588  G3049 G2532  G0846 G3588
Sikatoouvny;

haki

G1343

Alipewa ishara ya tohara kuwa muhuri wa haki aliyokuwa nayo kwa imani hata alipokuwa bado hajatahiriwa.
Kusudi lilikuwa kumfanya baba wa wote wale waaminio pasipo kutahiriwa na ambao wamehesabiwa haki.

12 kal  TIOTEPA  TIEPLTOUAG, Tolg OoUK €K mepLtopfic  povov, AGMa  kal
na baba wa-waliotahiriwa kwa- si kutoka tohara tu bali pia
G2532  G3962 G4061 G3588 G3756 GI1537  GA4O61 G3440 G0235  G2532
tolg otowolow tolg ixveow THG év akpofuotia  miotewg, ToU  TATPOQ
kwa- wanaofuata - nyayo za- katika kutokutahiriwa imani ya- baba
G3588  GA4748 G3588  G2487 G3588 G1722  GO0203 G4102 G3588  G3962
NHQV  ABpadp.
yetu Ibrahimu
G1473  GOO11

Vivyo hivyo awe baba wa wale waliotahiriwa ambao si kwamba wametahiriwa tu, bali pia wanafuata mfano wa
imani ambayo Baba yetu Abrahamu alikuwa nayo kabla ya kutahiriwa.

13 00 vyap S vopou A émayyenla  T® ABpadp, 0 ™™
Si kwa-maana kupitia sheria - ahadi kwa- Ibrahimu au kwa-
G3756  G1063 G1223 G3551 G3588  G1860 G3588  GOO11 G2228  G3588

omépuatt  avtold, TO KAnpovopov altdv  €lvat  KOOUoU, aAN\a S
uzao wake - mrithi yeye awe  wa-ulimwengu bali kupitia
G4690 G0846 G3588  G2818 G0846  GI1510  G2889 G0235  G1223

Skatoouvng TlOTEWG,.
haki ya-imani
G1343 G4102

Kwa maana ile ahadi kwamba angeurithi ulimwengu haikuja kwa Abrahamu au kwa wazao wake kwa njia ya

sheria bali kwa njia ya haki ipatikanayo kwa imani.

14 gl yap ol €K VOUOU  KANPOVOpOL,
ikiwa kwa-maana - kutoka sheria  warithi
G1487  G1063 G3588  G1537 G3551 G2818
Katfnpyntat n emayyeAia.
imevunjwa - ahadi
G2673 G3588  G1860

KeEKEVWTAL n mniotg, Kal
imebatilishwa - imani na
G2758 G3588  G4102 G2532

Kwa maana ikiwa wale waishio kwa sheria ndio warithi, imani haina thamani na ahadi haifai kitu,
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15 06 yap vouog  opyhv katepyaletal, o0 6¢ 00K gotwv

- kwa-maana sheria ghadhabu inaleta ambapo lakini hakuna kuna
G3588  G1063 G3551 G3709 G2716 G3757 G1161  G3756 G1510
vOpog, oubE mapdaBaoctg.

sheria  wala-hakuna uvunjaji

G3551 G3761 G3847

kwa sababu sheria huleta ghadhabu. Mahali ambapo hakuna sheria hakuna makosa.

16 Al to0to0 €K miotewg, va  katd xdpu, E€ig TO glvat  BePaiav,
Kwa-hiyo  hiyo kutoka imani ili kwa neema ili - iwe thabiti
G1223 G3778  G1537 G4102 G2443  G2596  G5485 G1519 G3588 G1510  G0949
Thv  émayyehiav  Tavtl ™ oméppat,, ov ™™ €K to0 vopou poévoy,
- ahadi kwa-wote - uzao si kwa- kutoka - sheria tu
63588  G1860 63956 G3588  G4690 G3756  G3588  G1537 G3588  G3551 G3440
GMN\G kal @ €K miotewg  ABpady, 0¢ €0TLV TIATAP TIAVIWV AUV,
bali pia kwa- kutoka imani ya-Ibrahimu ambaye ni baba wa-wote  wetu
G0235  G2532 G3588 G1537  G4102 GOO11 G3739 G1510  G3962 G3956 G1473

Kwa hiyo, ahadi huja kwa njia ya imani, ili iwe ni kwa neema, na itolewe kwa wazao wa Abrahamu, si kwa wale
walio wa sheria peke yao, bali pia kwa wale walio wa imani ya Abrahamu. Yeye ndiye baba yetu sisi sote.

17 kaBwg yeypartay,  OTL Matépa TIOANQV €0VQV  TEBELKA OE€.
kama-ilivyoandikwa imeandikwa kwamba Baba wa-mataifa mengi nimekuweka wewe
G2531 G1125 G3754 G3962 G4183 G1484 G5087 G4771
Katévavtl  oU ¢rlotevoev  ©egol, To0  {womowolvtog TOUC VvekpoUg, Kal
mbele-ya  ambaye aliamini Mungu - anayehuisha - wafu na
G2713 G3739 G4100 G2316 G3588  G2227 G3588  G3498 G2532
kaholdvtog ta KA évta WG ovta;
anayeita - yasiyo yaliyoko kama yaliyoko
G2564 G3588 G3361  G1510 G5613  G1510

Kama ilivyoandikwa: “Nimekufanya wewe kuwa baba wa mataifa mengi.” Yeye ni baba yetu mbele za Mungu,

ambaye yeye alimwamini, yule Mungu anaye fufua waliokufa, na kuvitaja vile vitu ambavyo haviko kana kwamba
vimekwisha kuwako.

18 0Oc¢ map’ éNTtiba, Err ENTISL  émiotevoey, €ig o] yevéoBal altov
ambaye dhidi-ya tumaini kwa  tumaini aliamini ili - awe yeye
G3739 G3844 G1680 G1909  G1680 G4100 G1519 G3588 G1096 G0846
Tatépa  TIOANGOV €0vy, kata TO gipnuévoy, OUtwg Eotal TO oTEpUa
baba wa-mataifa mengi kama - ilivyosemwa Hivyo utakuwa - uzao
G3962 G4183 G1484 G2596  G3588  G2046 G3779 G1510 G3588  G4690
oou.
wako
G4771

Akitarajia yasiyoweza kutarajiwa, Abrahamu akaamini, akawa baba wa mataifa mengi, kama alivyoahidiwa
kwamba, “Uzao wako utakuwa mwingi mno.”
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19 «kal  pAf aocBevhoag T T{oTeL, KaTEVONOev TO ¢autod o®pa [AdN]

na bila-ya kudhoofika  katika- imani alitazama - wake mwili  tayari

G2532  G3361 G0770 G3588 G4102 G2657 G3588 G1438 G4983  G2235

VEVEKPWEVOV, EKATOVTAETHC Tou  UTdpywyv, Kal THY  VEKpWOW TAG MATPAg
uliokufa karibu-miaka-mia hivi akiwa na - kufa kwa- tumbo
G3499 G1541 G4225  G5225 G2532 G3588  G3500 G3588  G3388

Zdppag,

la-Sara

G4564

Abrahamu hakuwa dhaifu katika imani hata alipofikiri juu ya mwili wake, ambao ulikuwa kama uliokufa, kwani
umri wake ulikuwa unakaribia miaka mia moja, au alipofikiri juu ya ufu wa tumbo la Sara.

20 €lg &¢ v  énayyehiav tod ©e0Dd, oU SlekpiOn T arotiq,
kuhusu lakini - ahadi ya- Mungu hakusita hakusita  kwa- kutokuamini
G1519 G1161  G3588  G1860 G3588  G2316 G3756 G1252 G3588  GO570
aMa  évebuvapwdbn T mlote, Soug &O%av O Oe®,
bali alitiwa-nguvu katika- imani akitoa utukufu kwa- Mungu
G0235  G1743 G3588 G4102 G1325  G1391 G3588  G2316

Lakini Abrahamu hakusitasita kwa kutokuamini ahadi ya Mungu, bali alitiwa nguvu katika imani yake na kumpa
Mungu utukufu,

21 kal  mAnpodopnBelg  OTL 0 émfyyerta,  duvatdog €otv kal - TolRoal
na akiwa-na-uhakika kwamba alichoahidi alichoahidi aweza ni pia kutimiza
G2532  G4135 G3754 G3739 G1861 G1415 G1510  G2532  G4160

akiwa na hakika kabisa kwamba Mungu alikuwa na uwezo wa kutimiza lile aliloahidi.

22 &1 Kat  éhoyioBn  alt®  €ig Sikatoouvnv.
kwa-hiyo pia ilihesabiwa kwake kwa  haki
G1352 G2532  G3049 G0846  GI1519 G1343

Hii ndio sababu, “ilihesabiwa kwake kuwa haki.”

23 0uk gypdodn, 6¢ &u a0tov  povov, otL €\oyiobn
Haikuandikwa imeandikwa lakini kwa-ajili-yake yeye peke-yake kwamba ilihesabiwa
G3756 G1125 Gl161  G1223 G0846  G3440 G3754 G3049
aut®,
kwake
G0846

Maneno haya “ilihesabiwa kwake kuwa haki,” hayakuandikwa kwa ajili yake peke yake,

24 aN\a  kalt 8V AuEC, oig MENAEL MoyileoBal, Ttolg TLoTELOUGCLY
bali pia kwa-ajili-yetu  sisi ambao itahesabiwa kuhesabiwa - tunaoamini
G0235  G2532 G1223 G1473  G3739 G3195 G3049 G3588  G4100
el TOv  éyelpavta Inoolv, TOV  KlOplov Audv, €K vekpQV,
juu-ya - aliyemfufua Yesu - Bwana  wetu kutoka kwa-wafu
G1909  G3588 G1453 G2424 G3588  G2962 G1473  G1537 G3498

bali kwa ajili yetu sisi pia ambao Mungu atatupa haki, sisi tunaomwamini yeye aliyemfufua Yesu Bwana wetu
kutoka kwa wafu.
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fvepon
alifufuliwa
G1453

ambaye alitiwa-mikononi kwa-sababu-ya - makosa yetu
G3739 G3860 G1223 G3588  G3900 G1473
S thv  Skaiwow AUGOV.
kwa-ajili-ya - kuhesabiwa-haki  kwetu
G1223 G3588  G1347 G1473

Alitolewa afe kwa ajili ya dhambi zetu, naye alifufuliwa kutoka mauti ili tuhesabiwe haki.
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